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17 Ya Barang* 
T Sorcery 

Sorcery: Death Curse 

By Julian Porogoy (1960) 

I .  Ya pagzsangat niran ka barang pagzhinang nangawd. 
T NR=Start 11,3,PL 0 Sorcery INF=make/do DIST,SF,B:get 

siran ka rnga gamot*. 
1,3,PL o PL root 

2. Kamhan inzleen niran ka garapa*. 
SQ OF,B=put.inside 11,3,PL 0 jar 

3. Pagh=leen imsap-=an ka dog6 no manok 
when=put.inside ~ = r i v e r / w a t e r = -  o blood NT chicken 

4. Kada Bimis hrozhen niran tengteng=an. 
each Friday go.there-OF,NB II,3,PL See=RF,NB 

5. Maga=pa=toro=an na tag-iza ka rnga dog6 dalem ka garapa 
CONT,NB=CALJS=drip=RF NT owner 0 PL blood inside 0 jar 

ya gamot. 
T root 

6. Pag=ikn=pito=ng aldaw paga=tengteng=an di naiza nga 
w h e n = o ~ ~ = s e v e n = L ~  day INS,NB=see=RF CMP II,3,S LK 

maga=hingas di nga mananap, piro singed ka mga 
CONT,SF,NB=mOVe CMP LK harmful.creature but like o PL 

zongzong daw pag-ong nga rnga geremay. 
coconut.bore and turtle LK PL small 

7. Waton pen sab ya nazbilin nga galnot. 
4 INC ADD T ST,SF,B=remain.behind LK root 

8. Kon b=om=oth6 iton ka dab12 ya bolan Singbin*. 
ifhvhen appear:SF,NB=- D, 0 big T moon/month Singbin 

1. When they begin to 
do sorcery they collect 
roots. 

2. Then they put them 
into a jar. 

3. After putting them in- 
side they moisten them 
with the blood of a chick- 
en. 

4. Each Friday they go 
there to look at it. 

5. The owner drips blood 
on the roots inside the bot- 
tle. 

6. On the seventh day 
when he looks at it he 
sees a harmful creature 
moving, but it's small in 
size like coconut bores 
and turtles. 

7. There are also yet the 
remains of the roots. 

8. When it appears at full 
moon it is Singbin (name 
of a dog). 



Sorcery: Death Curse 

9. Piro pag=-oli dalem ka masaselem, pag=tengteng mo 
but when=return.home inside o morning when=see U2.S 

dalem gamot ka. 
inside root LIM 

10. Anuon ya mga hmatoz-an  na mga too kay Yo 
TD T PL -die=- NT PL person~live because T 

doldor diri rnaka~himd siran. 
doctor NEG ~BL,SF,NB=possible I9,PL 

11. Ya dolctor sob kon i=pa=tambal siran nga na:bedlay 
T doctor ADD iflwhen ACCF,NB=CALJS=CUIe 1,3,PL LK sT,s~,~=sick 

ka barang* din maka=gazon ya doktor kay dalem !a lawas 
0 sorcery NEG ABL,SF,NB=~OO~ T doctor because inside 0 body 

na too ma=med ya mga oIod nga naga=kaen di 
NT person~live ST,sF,NB=many T PL worm LK CONT,SF,B=eat CMP 

ka patd daw tinai 
o liver and stomach 

12 In-razkan* di na barang !a k-in=aen na lingbas na 
==defecate=- CMP NT Sorcery 0 @=NR=- NT shavings NT 

porhaw. 
metal 

13. Ya mga olod polos olo bali. 
T PL worm all head opposite.side 

14. Ani za=y magazkaen dalem ka Iawas ya am=bafi ka 
TD 13s .~  CONT,SF,NB=eat inside o body T sF,~~=feel.pain o 

b=k-orang. 
m = N R = -  

15. In=-angkan di ka olod. 
O F . B = ~ ~ ~ I  CMP o worm 

16. Madogay ma=patay kou 
ST,SF,NB=long.time ST,sF,~~=die/kill because 

9. But when it returns in- 
side in the morning, when 
you look inside there is 
only a root. 

10. That is what makes 
people die because the 
doctor cannot help them. 

11. Also the doctor, if he 
medicines those who are 
sick from sorcery, the doc- 
tor cannot heal them be- 
cause inside the body of 
the person there are many 
worms which are eating 
the liver and stomach. 

12. The one afflicted defe- 
cates waste matter like 
powdered metal. 

13. The worms have 
heads on both ends. 

14. That which the af- 
flicted one feels is the 
eating of the worms inside 
his body. 

15. He is full of worms al- 
ready. 

16. It's a long time before 
he dies because the 
worms eat slowly. 
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17. Piro kon b=om=anad. ya panalana !a tao daw 17. But if a queen bee - . -  
but iflwhen &=sF,NB=- T queen.bee o personflive and bites the person and defe- 

t-om=& dalem ka tinai ma=dali ma=patay*. cates inside his stomach, 
he will die quickly. 

defecate=s~,N~=- inside 0 stomach ST,SF,NB=~U~C~ sT,sF,NB=die/kill 

Cultural and Linguistic Notes on SORCERY: DEATH CURSE 

Title barang 'sorcery'. This is a kind of sorcery whereby insects are introduced into the intended 
victim. Barang sorcery is usually performed with a mutant specimen of the insect. If someone 
has offended you, you can take revenge by requesting anyone who has the power to perform 
barang sorcery to harm the offender until he dies. For this reason the Mamanwas greatly 
fear this kind of sorcery. The power to perform it does not necessarily belong to Mamanwa 
male or female shamans, anyone can have it. 

imbarang 'person inflicted with barang sorcery' 
mamarangay 'person who inflicts barang sorcery' 

1. nangawd. siron ka gamot 'they get roots'. See Fox (1953) for possibilities of scientific names 
of this particular kind of root. 

2. garapa 'small bottle*. Mamanwas use whatever small bottle is available for putting the herbs 
and oil. Bottles containing herbs or roots are hung on banana blants as protective magic, 
since some thieves fear the barang sorcery if they steal from that plant. 

8. Singbin is the name of the supernatural dog associated with barang sorcery. The source is 
the root moistened with the blood of a chicken. The first evidence of its appearance is as 
a 'small evil creature the size of a coconut bore or small turtle' (s. 6). When the moon is 
full the wolflike supernatural dog appears to bite the person inflicted with barang sorcery. 
At daybreak the dog disappears. The one who has the power to perform barang sorcery can 
make the dog appear because he owns it and the dog is at his command. 

11 barang 'sorcery'. According to this account, there is no prevention or cure for the victim 
afflicted by barang sorcery. 

12. intnzinn 'defecate'. It is believed that a person afflicted by barang sorcery has a distended 
abdomen, vomits, and defecates black dry stools containing worms. 

17. piro kon bornangd. ya panalana !a tao ... madali rnapatay 'but if a bee bites a person ... he will 
die quickly'. A bee is reputed to be a carrier of barang sorcery. It follows, then, that the 
presence of a bee is good reason to take precautions against the effects of barang sorcery 
by commanding the bee to return to where it came from by saying, Poyra barang! 'Get out 
barang!' or Oli barang! 'Go home, barang!' 




